-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Japanese Culture Class #42
AomoriDialect?2

CONTENTS

Kanji

Kana
Romanization
English
Vocabulary
Grammar

Or o1 W wnN N

+ 42

innoVativeLANGUAGE.COM



KAN]JI

R¥F:

R¥F:

R¥F:

R¥F:

5.

H. ELE2—?2AULEDATF?

D, HOE5+OFEREATLEY RFEDRIFTE V1,

AR, BE—HEICERLTIIS, CNEAR?

IEAIE 7?3000, TZIFRIE, ETAR?

ANETNhIE?

ZOVELNCRE, &, ETR, ETA- - -

DU—IHNEe<EpR ! SHIFOIRHBU» | EATEAT !
D, ESTSEAT, FH—ATIFo(EN,

AIED,

Listen to the entire conversation.
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ROMANIZATION

TOMOKO:

ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

ENGLISH

TOMOKO:

O, doshicha? Nani shichunzu?

Wa, kacchano tanjoubi purezento kawaneba maine.

Ndaga. Seba issho ni sagashitekera. Kore do n da?

Nanbo? 3000 en ga. Také na, dosube?

Heba kore wa?

Soi wa igune na. A, dosube, dosube...

Wai! Kachakucha ne! Ome hayagu kimero ja! Dondanzu! Wa, mou
igu hande. Ome hitori de keppare.

Ndaga.

Hey, how've you been? Whacha doin'?
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ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

TOMOKO:

ISAMI:

| have to buy a gift for my mother's birthday.

Oh yeah? In that case, I'll help you look! How's this one?

How much is it? 3000 Yen. It's expensive... What should | do?

Then how about this one?

That's no good. Ahh, what should i do? What should i do?

Jeez, you're getting on my nerves. Hurry up and decide. Fine.I'm
outta here. You're on your own. Good luck!

So that's how it is....

(Standard Japanese)
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VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
how much (does it
R B THD kimeru choose! decide!
expresses disgust or
MEp< S | M5B machakucha annoyance
A E NF« he ba well, ok, then, so
= lirz takee high, expensive
how's this? what do
EATZ? EAIZ? donda? you think of this?
rc=e =2 seba in that case, so, ok
ATEM ATEM ndaga is that so? really?
mother (HFHESE »
No5 % Mo5 % kaccha A)
how have you been?
ELE»—7 ELE»—7 doshicha what's up?
do own's best, try
(F2(E3 (T2(E3 kepparu one's hardest,
persevere
GRAMMAR
SHRA
HHEDARA

The Aomori Dialect

Phrases Used in the Lesson



ELEw»—7

Doshicha?

This is used in Aomoriin much the same way as A L:S\DERa (o0& L3 b/E7a -
hisashiburi da ne) is used in Standard Japanese. Something like 'long time, no see.' The
literal translation is 'How have you been doing' £S5 U Tz® ? (dou shite ta no?)

ALEwAT?

FCUBEpAT?

Nani shichunzu?

In Standard Japanese, this would be expressed as /] L T3 M? This is the casual way to
ask someone ‘what are you doing?'

BhRIEFT L\

HhDRIEF L\

kawaneba maine

in Standard Japanese, this would be something like B (FTNUES X (DDEKIFHILTE
0D - kawanakereba dame) The literal translation of this is 'if | don't buy it, it's not allowed.' We
can take this to mean 'not buying itis not allowed.' This is one way to express necessity in
Japanese. The meaning, therefore, is 'l have to buy' or 'l must buy.' & L\43 (maine) is the
Aomori dialect word for 5 X (dame) which means a very strong 'NO!' ZL\[EEZ LR ! (soi
wa maine) would be the Standard Japanese phrase EHES X (sore wa dame) 'you can't
do that!'

BLUTITS

IMLTIFS

sagashitekera

In proper Japanese thiswould be FELU TH(FD (S0 THIFS - sagashite ageru)

By combining the T form of 889" (& /'9 - sasgasu - search/look for) with &(F3 (ageru
- to give); the speaker is offering his or her help. Often we can translate this as 'l do it for
you' (or, the speaker will do it for someone other than himself). But often we can't translate it,
as in this case, where it simply indicates a offer to help.

A

heba

In Japanese, this is TId (de wa) (formal) or U ¥ & (j4) (informal).

ltis interesting to note, thatin Edo Period Japanese, the phrase & 5(J (saraba) was used
for & K S7L 5 (sayounara) which both were the old formal equivalents of Tl (de wa). The

(X (-ba) in AN(E (heba) is the same (& (-ba) in & 5T (saraba).

(S seba

This is almost identical to (& (heba).



EARAT!
dondanzu!

This is probably untranslatable, but expresses an unwillingness to proceed with the current
course of action. Something like 'enough is enough' or 'l've had it.'

GRAMMAR

Jz(F =z or Jz|F— (také) This is the dialect word for /& U\ (/Z7\) - takai - expensive, high). In
the Tokyo dialect and slang these kinds of ~ X X forms are used, especially to indicate raw

emotional reactions (such as surprise or disgust). But be aware, these forms are considered a
bit vulgar in Standard Japanese and should be avoided in polite situations.

ex: JclF— ! (také)) jeez, that's freakin' expensivelex: J'\D (1 X ! (kakké!) itlooks really
cooll  from #&FL\LY (H'DC S010) - kakkou ii - looks good/cool') ex: P X% | (yabé!)

great! oh crap! wild!insane! (from 17/1() - yabai) ex: K <1a—"! (yokuné!) dude, that's not
good! that's really bad!

EITAN

dosube

in Standard Japanese, thisis £ U &> (dou shiyou)

This common utterance of despair or indecision is made from £ S (dou) and the volitional of
9 B (suru) and roughly means 'what should | do?'

in Aomori-ben, the sentence final particle /\ (be) is attached to £ 9 (dosu) (from &5 9"
& - dosuru) to indicate a volitional state.

TSR =fTCS letsgolishould go

WA =0LCD

iku be = ikou

BAR =B&HS let'seatli should eat
<R = <H>D

ku be = kuou

L0, LR

ii, igune

This pair would be listed in a textoook as L\L), & < 7KL\ (ii, yokunai - good, not good).
Note the ~X. ~X X (-e,-&) ending of this adjective. It could be rendered in everyday
spoken Japanese as K< x

(yokuné) (but this form is considered rude and is saved for expressing raw emotional
reactions).

Compare this to the above note about /(7 % (také) .

FAMILY MEMBERS Lastly, here is a list of family members in Aomori-ben. Note the extreme
closeness of these forms, as they all end in the Aomori variant of 5 4 A, rather than the



politer & A.

HFRETA EDB»
HETA HhoE»
HERTA UoB»
HESTA (o5
PRTA [CDBw
PicAh ROBEw

father
mother
grandfather
grandmother
older brother
older sister



